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INSTRUCTION FOR USE

Please read these Operating Instructions carefully before connecting your 
device to the mains, in order to avoid damage due to incorrect use. Please 
pay particular attention to the safety information. If you pass the device on to 
a third party, these Operating Instructions must also be handed over.

WARNING-When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed to reduce the risk of fire, electrical shock and 
personal injury.

SAFETY INFORMATION

1. Incorrect operation and improper handling can lead to faults on the device 
and injuries to the user.

2. In the event of improper use or incorrect handling, no liability can be 
accepted for any damage that may occur.

3. Before you put the plug into the socket, please check that the type of 
current and mains voltage corresponds to the instructions on the rating 
label on the underside of the appliance.

4. Do not immerse the unit or mains plug in water or other liquids. There is 
danger to life due to electric shock! However, if this should occur, remove 
the mains plug immediately and then have the unit checked by an expert 
before using it again.

5. Do not operate the device if the mains cable or the mains plug show signs 
of damage, if the device has fallen on the floor or has been otherwise 
damaged. In such cases take the device to a specialist for checking and 
repair, if necessary.

6. Never remove the mains plug from the socket by pulling on the mains 
cable, or with wet hands.

7. Ensure that the mains cable does not hang over sharp edges or allow it to 
become trapped.

8. Keep the appliance away from humidity, and protect from splashes.

9. Keep the appliance away from hot objects (e.g. hotplates) and open 
flames.

10. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly.

11. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision of 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved.

12. Children shall not play with the appliance.

13. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

14. Keep the appliance and its cord out of reach of children of less than 8 
years.
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15. The appliance should not be operated by means of an external timer – 
switch or by means of a separate system with remote control not originally 
belonging to this appliance.

16. Use the appliance on a flat, dry and heat resistant surface.

17. This appliance is intended to be used in households and similar 
applications.

18. Never leave the device unattended during use.

19. Do not store or operate the appliance in the open air.

20. Keep the appliance in a dry place, inaccessible to children (in its 
packaging).

21. Never put fingers or any other objects through the grilles (fan guards) when 
the fan is running.

22. The appliance must be assembled completely before use.

23. Watch out for long hair! It can be caught in the fan owing to the air 
turbulence.

24. Do not point the air flow to the people for a long time.

25. Ensure that the fan is switched off from the supply mains before removing 
the guard. 
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1 - ASSEMBLY OF YOUR FLOOR FAN
Your Floor Fan has been boxed assembled for immediate use.

2 - CARE AND CLEANING
Always disconnect electrical appliances before cleaning them.
Never spray with liquids or submerge the Box Fan in water or any other liquid. 
To clean, wipe with a slightly damp sponge.

3 - OPERATION
Remove the packaging materials and unravel the cord set before operation.

3 Speed Fan
The 3-speed control switch allows you to choose a gentle breeze or full room air 
circulation. Push the button of 1 for a low speed setting, button of 2 for medium 
speed setting and button of 3 for a high speed. To switch Off, push the button of 
0.

Tilting function
The fan and motor assembly are attached to a 4-position ratchet. Tilt up or down 
until the assembly clicks into the desired position.

4 -  CARE AND CLEANING
Always disconnect electrical appliances before cleaning them.

Never spray with liquids or submerge the Pedestal Fan in water or any other 
liquid.
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SPECIFICATION

PRODUCT: FLOOR FAN

MODEL: 824-014V70; POWER: 100 W

MODEL: 824-092V70; POWER: 50 W

MODEL: 824-107V70; POWER: 120 W

MODEL: 824-091V70; POWER: 70 W

VOLTAGE: 220-240V~ 50-60Hz

PROTECTION CLASS: CLASS I

Made In China

All images serve as illustrations only and do not always show exact 
representations of the device.

All rights reserved.

Do not touch water! 
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MODE D'EMPLOI :

Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant de connecter votre 
appareil au secteur afin d’éviter tout dommage dû à une utilisation

incorrecte. Veuillez prêter une attention particulière aux informations de 
sécurité. Si vous transmettez l'appareil à un tiers, ces instructions 
d'utilisation doivent également être remises.

AVERTISSEMENT - Lors de l'utilisation d'appareils électriques, il

convient de toujours respecter les règles de sécurité élémentaires afin de 
réduire les risques d'incendie, de choc électrique et de blessures.

INFORMATIONS SECURITAIRE

1. Un fonctionnement et une manipulation incorrects peuvent provoquer des 
dysfonctionnements de l'appareil et des blessures corporelles.

2. En cas d'utilisation inappropriée ou de manipulation incorrecte, aucune 
responsabilité ne pourra être assumée pour les dommages éventuels.

3. Avant de brancher la fiche dans la prise, veuillez-vous assurer que le type 
de courant et la tension du secteur correspondent aux instructions portées 
sur l'étiquette signalétique située sous l'appareil.

4. Ne plongez ni l'appareil ni la fiche secteur dans de l'eau ou tout autre 
liquide. Un choc électrique peut être fatal ! Toutefois, si cela se produit, 
débranchez immédiatement la fiche secteur, puis faites vérifier l’appareil 
par un expert avant de le réutiliser.

5. N'utilisez pas l'appareil si le câble secteur ou la fiche secteur présente des 
signes de dommages, si l'appareil est tombé au sol ou a été endommagé. 
Dans ce cas, confiez l’appareil à un spécialiste pour assurer sa 
vérification et sa réparation, si nécessaire.

6. Ne débranchez jamais la fiche secteur de la prise en tirant sur le câble ou 
avec les mains mouillées.

7. Assurez-vous que le câble secteur ne pende pas sur des bords tranchants 
ni ne reste coincé.

8. Gardez l'appareil à l'abri de l'humidité et protégez-le des éclaboussures.

9. Gardez l’appareil à l’écart des objets chauds (plaques chauffantes, par 
exemple) et des flammes apparentes.

10. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service de réparation ou autre institution 
similaire.

11. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances si elles ont 
reçu la supervision d'instructions concernant l'utilisation de l'appareil de 
manière sûre et comprennent les dangers impliqués.

12. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

13. Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.
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14. Gardez l'appareil et son cordon hors de la portée des enfants de moins 
de 8 ans.

15. L'appareil ne doit pas être utilisé avec une minuterie externe ou avec un 
système séparé avec télécommande n'appartenant pas à l'origine à cet 
appareil.

16. Utilisez l'appareil sur une surface plane, sèche et résistante à la chaleur.

17. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des foyers et des applications 
similaires.

18. Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant son utilisation.

19. Ne rangez pas et ne faites pas fonctionner l'appareil en plein air.

20. Conservez l'appareil dans un endroit sec, inaccessible aux enfants (dans 
son emballage).

21. Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre objet à travers les grillages 
(grillages de protection du ventilateur) lorsque le ventilateur fonctionne.

22. L'appareil doit être complètement assemblé avant utilisation.

23. Attention aux cheveux longs ! Ils peuvent être happés par le ventilateur en 
raison de la turbulence de l'air.

24. Ne dirigez pas le flux d'air vers des personnes pendant une longue période.

25. Assurez-vous que le ventilateur est hors tension avant de retirer la 
protection.
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1- L’ASSEMBLAGE DE VOTRE VENTILATEUR DE PLANCHER
Votre ventilateur de plancher a été emballé déjà assemblé afin de
pouvoir être utilisé immédiatement.

2- L’ENTRETIEN ET LE NETTOYAGE
Toujours débrancher les appareils électriques avant de les nettoyer.
Ne jamais asperger de liquides ou immerger votre ventilateur dans de l’eau ou 
dans tout autre liquide.
Pour le nettoyer, essuyez-le avec une éponge légèrement humide.

3- LE FONCTIONNEMENT
Retirez l’emballage et démêlez le cordon avant toute utilisation.

Les 3 vitesses du ventilateur
Le sélecteur de vitesse à 3 niveaux vous permet de choisir une brise légère ou 
une circulation d'air complète. Appuyez sur le bouton 1 pour une vitesse lente, 
le bouton 2 pour une vitesse moyenne et le bouton 3 pour une vitesse élevée. 
Pour éteindre votre ventilateur, appuyez sur le bouton 0.

La fonction de bascule
Le ventilateur et le moteur sont fixés à un cliquet à 4 positions. Inclinez vers le 
haut ou le bas jusqu'à ce que le ventilateur se positionne vers la direction 
souhaitée.

4- L’ENTRETIEN ET LE NETTOYAGE
Toujours débrancher les appareils électriques avant de les nettoyer.

Ne jamais asperger de liquides ou immerger votre ventilateur dans de l’eau ou 
dans tout autre liquide.Pour le nettoyer, essuyez-le avec une éponge 
légèrement humide.
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SPÉCIFICATION

PRODUIT : VENTILATEUR DE PLANCHER

MODÈLE : 824-014V90; PUISSANCE : 100 W

MODÈLE : 824-107V90; PUISSANCE : 120 W

MODÈLE : 824-090V90; PUISSANCE : 35 W

TENSION : 220-240V~ à 50-60Hz

CLASSE DE PROTECTION: CLASSE I

Fabriqué en Chine

Toutes les images servent d'illustrations seulement et ne montrent pas 
toujours les représentations exactes de l'appareil.

Tous droits réservés.

Ne touchez pas l'eau !
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GEBRAUCHSANWEISUNG

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie Ihr 
Gerät an das Stromnetz anschließen, um Schäden durch unsachgemäßen 
Gebrauch zu vermeiden. Bitte achten Sie besonders auf die 
Sicherheitshinweise. Wenn Sie das Gerät an einen Dritten weitergeben, 
muss auch diese Bedienungsanleitung ausgehändigt werden.

WARNUNG-Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten immer 
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, um das Risiko 
von Bränden, Stromschlägen und Verletzungen zu verringern.

SICHERHEITSHINWEISE

1. Unsachgemäße Bedienung und unsachgemäße Handhabung können zu 
Fehlern am Gerät und Verletzungen des Benutzers führen.

2. Bei unsachgemäßer Verwendung oder unsachgemäßer Behandlung kann 
keine Haftung für eventuell auftretende Schäden übernommen werden.

3. Bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken, überprüfen Sie bitte, ob 
die Art des Stroms und der Netzspannung den Anweisungen auf dem 
Typenschild an der Unterseite des Geräts entspricht.

4. Tauchen Sie das Gerät oder den Netzstecker nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Es besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag! Sollte 
dies jedoch passieren, ziehen Sie sofort den Netzstecker und lassen Sie 
das Gerät anschließend von einem Fachmann überprüfen, bevor Sie es 
wieder verwenden.

5. Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder der Netzstecker 
Beschädigungen aufweisen, wenn das Gerät auf den Boden gefallen ist 
oder anderweitig beschädigt wurde. Bringen Sie das Gerät in solchen 
Fällen zur Überprüfung und ggf. Reparatur zu einem Facharzt.

6. Ziehen Sie niemals den Netzstecker aus der Steckdose, indem Sie am 
Netzkabel ziehen oder mit nassen Händen.

7. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht über scharfe Kanten hängt 
oder eingeklemmt werden kann.

8. Halten Sie das Gerät von Feuchtigkeit fern und schützen Sie es vor 
Spritzern.

9. Halten Sie das Gerät von heißen Gegenständen (z. B. Kochplatten) und 
offenem Feuer fern.

10. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder ähnlichem ausgetauscht werden.

11. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen 
wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

12. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

DE
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13. Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern 
ohne Aufsicht durchgeführt werden.

14. Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern unter 8 Jahren auf.

15. Das Gerät darf nicht mit einem externen Zeitschalter oder mit Hilfe eines 
separaten Systems mit Fernbedienung betrieben werden, das 
ursprünglich nicht zu diesem Gerät gehört.

16. Verwenden Sie das Gerät auf einer ebenen, trockenen und 
hitzebeständigen Oberfläche.

17. Dieses Gerät ist für den Einsatz in Haushalten und ähnlichen 
Anwendungen bestimmt.

18. Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt.

19. Lagern oder betreiben Sie das Gerät nicht im Freien.

20. Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen, für Kinder unzugänglichen 
Ort auf (in der Verpackung).

21. Stecken Sie niemals Finger oder andere Gegenstände durch die Gitter 
(Lüfterschutzgitter), wenn der Lüfter läuft.

22. Das Gerät muss vor dem Gebrauch vollständig zusammengebaut 
werden.

23. Achten Sie auf lange Haare! Es kann sich aufgrund der 
Luftverwirbelungen im Ventilator verfangen.

24. Richten Sie den Luftstrom nicht längere Zeit auf die Personen.

25. Stellen Sie sicher, dass der Lüfter vom Stromnetz ausgeschaltet ist, 
bevor Sie die Schutzhaube entfernen.
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1 - MONTAGE IHRES BODENVENTILATORS
Ihr Bodenventilator wurde für den sofortigen Einsatz in einer Box montiert.

2 - PFLEGE UND REINIGUNG
Trennen Sie Elektrogeräte immer, bevor Sie sie reinigen.
Besprühen Sie den Box Fan niemals mit Flüssigkeiten und tauchen Sie ihn nicht 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Zum Reinigen mit einem leicht 
angefeuchteten Schwamm abwischen.

3 -OPERATION
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und entwirren Sie das Kabelset vor 
dem Betrieb.

3 Drehzahl Lüfter
Mit dem 3-Gang-Steuerschalter können Sie zwischen einer sanften Brise oder 
einer vollen Raumluftzirkulation wählen. Drücken Sie die Taste 1 für eine 
niedrige Geschwindigkeit, die Taste 2 für eine mittlere Geschwindigkeit und die 
Taste 3 für eine hohe Geschwindigkeit. Zum Ausschalten drücken Sie die Taste 
0.

Kippfunktion
Die Lüfter- und Motorbaugruppe ist an einer 4-Positionen-Ratsche befestigt. 
Neigen Sie nach oben oder unten, bis die Baugruppe in der gewünschten 
Position einrastet.

4 - PFLEGE UND REINIGUNG
Trennen Sie Elektrogeräte immer, bevor Sie sie reinigen.

Besprühen Sie den Standventilator niemals mit Flüssigkeiten und tauchen Sie 
ihn nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
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SPEZIFIKATION

PRODUKT: BODENVENTILATOR

ARTIKEL-NR.: 824-014V90; LEISTUNG: 100 W

ARTIKEL-NR.: 824-107V90; LEISTUNG: 120 W

ARTIKEL-NR.: 824-090V90; LEISTUNG: 35 W

SPANNUNG/HEIZ: 220-240V~ 50-60Hz

SCHUTZKLASSE: KLASSE I

Hergestellt in China

Alle Bilder dienen nur der Illustration und zeigen nicht immer exakte 
Darstellungen des Geräts.

Alle Rechte vorbehalten.

Wasser nicht berühren! 
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INSTRUCCIONES DE USO

Lea atentamente este manual de instrucciones antes de conectar su 
dispositivo a la red eléctrica, para evitar daños debido a un uso incorrecto. 
Preste especial atención a la información de seguridad. Si entrega el 
dispositivo a un tercero, también debe entregarse este manual de 
instrucciones.

ADVERTENCIA-Al usar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las 
precauciones básicas de seguridad para reducir el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica y lesiones personales.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

1. El funcionamiento incorrecto y el manejo inadecuado pueden provocar 
fallos en el dispositivo y lesiones al usuario.

2. En caso de uso indebido o manipulación incorrecta, no se puede aceptar 
ninguna responsabilidad por los daños que puedan ocurrir.

3. Antes de colocar el enchufe en la toma de corriente, verifique que el tipo 
de corriente y el voltaje de red correspondan a las instrucciones de la 
etiqueta de clasificación en la parte inferior del aparato.

4. No sumerja la unidad ni el enchufe de red en agua u otros líquidos. ¡Hay 
peligro de muerte debido a una descarga eléctrica! Sin embargo, si esto 
ocurriera, retire el enchufe de red inmediatamente y luego haga que un 
experto revise la unidad antes de volver a usarla.

5. No opere el dispositivo si el cable de red o el enchufe de red muestran 
signos de daño, si el dispositivo se ha caído al suelo o ha sido dañado de 
alguna otra manera. En tales casos, lleve el dispositivo a un especialista 
para que lo revise y repare, si es necesario.

6. Nunca retire el enchufe de red de la toma de corriente tirando del cable de 
red o con las manos mojadas.

7. Asegúrese de que el cable de alimentación no cuelgue sobre bordes 
afilados ni permita que quede atrapado.

8. Mantenga el aparato alejado de la humedad y protéjalo de las 
salpicaduras.

9. Mantenga el aparato alejado de objetos calientes (por ejemplo, placas 
calefactoras) y llamas abiertas.

10. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, su agente de servicio o similar.

11. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimiento si han recibido supervisión de instrucciones 
sobre el uso del aparato de manera segura y comprenden los peligros 
involucrados.

12. Los niños no deben jugar con el aparato.

13. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.

ES
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14. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores 
de 8 años.

15. El aparato no debe operarse por medio de un temporizador externo - 
interruptor o por medio de un sistema separado con control remoto que 
no pertenezca originalmente a este aparato.

16. Utilice el aparato sobre una superficie plana, seca y resistente al calor.

17. Este aparato está diseñado para ser utilizado en hogares y aplicaciones 
similares.

18. Nunca deje el dispositivo desatendido durante el uso.

19. No almacene ni opere el aparato al aire libre.

20. Mantenga el aparato en un lugar seco, inaccesible para los niños (en su 
embalaje).

21. Nunca introduzca los dedos ni ningún otro objeto a través de las rejillas 
(protectores del ventilador) cuando el ventilador esté funcionando.

22. El aparato debe montarse completamente antes de su uso.

23. ¡Cuidado con el cabello largo! Puede quedar atrapado en el ventilador 
debido a la turbulencia del aire.

24. No apunte el flujo de aire a las personas durante mucho tiempo.

25. Asegúrese de que el ventilador esté apagado de la red de suministro 
antes de quitar el protector. 
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1 - MONTAJE DE SU VENTILADOR DE SUELO
Su ventilador de piso ha sido ensamblado en caja para su uso inmediato.

2 - CUIDADO Y LIMPIEZA
Desconecte siempre los aparatos eléctricos antes de limpiarlos.
Nunca rocíe con líquidos ni sumerja el ventilador de caja en agua o cualquier 
otro líquido. Para limpiar, limpie con una esponja ligeramente húmeda.

3 -OPERACIÓN
Retire los materiales de embalaje y desenrede el juego de cables antes de la 
operación.

3 Ventilador de velocidad
El interruptor de control de 3 velocidades le permite elegir una brisa suave o 
una circulación de aire ambiental completa. Presione el botón de 1 para un 
ajuste de velocidad baja, el botón de 2 para el ajuste de velocidad media y el 
botón de 3 para una velocidad alta. Para apagar, presione el botón de 0.

Función de inclinación
El conjunto del ventilador y el motor están unidos a un trinquete de 4 
posiciones. Inclínelo hacia arriba o hacia abajo hasta que el conjunto encaje en 
la posición deseada.

4 - CUIDADO Y LIMPIEZA
Desconecte siempre los aparatos eléctricos antes de limpiarlos.

Nunca rocíe con líquidos ni sumerja el ventilador de pedestal en agua o 
cualquier otro líquido.



17

ESPECIFICACIÓN

PRODUCTO: VENTILADOR DE SUELO

MODELO: 824-014V90; POTENCIA: 100 W

MODELO: 824-107V90; POTENCIA: 120 W

MODELO: 824-090V90; POTENCIA: 35 W

VOLTAJE/HEIZ: 220-240V~ 50Hz

CLASE DE PROTECCIÓN: CLASE I

Hecho en China

Todas las imágenes sirven solo como ilustraciones y no siempre muestran 
representaciones exactas del dispositivo.

Todos los derechos reservados.

¡No toques el agua! 
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ISTRUZIONI PER L'USO

Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per l'uso prima di 
collegare il dispositivo alla rete, al fine di evitare danni dovuti a un uso 
improprio. Si prega di prestare particolare attenzione alle informazioni sulla 
sicurezza. Se si cede il dispositivo a terzi, è necessario consegnare anche le 
presenti Istruzioni per l'uso.

ATTENZIONE-Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è necessario 
seguire sempre le precauzioni di sicurezza di base per ridurre il rischio di 
incendi, scosse elettriche e lesioni personali.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

1. Un funzionamento errato e un uso improprio possono causare guasti 
all'apparecchio e lesioni all'utente.

2. In caso di uso improprio o manipolazione errata, non si assume alcuna 
responsabilità per eventuali danni che potrebbero verificarsi.

3. Prima di inserire la spina nella presa, verificare che il tipo di corrente e la 
tensione di rete corrispondano alle istruzioni riportate sulla targhetta di 
identificazione sul lato inferiore dell'apparecchio.

4. Non immergere l'unità o la spina di alimentazione in acqua o altri liquidi. 
Pericolo di morte a causa di scosse elettriche! Tuttavia, in tal caso, 
rimuovere immediatamente la spina di alimentazione e far controllare 
l'unità da un esperto prima di riutilizzarla.

5. Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina di 
alimentazione presentano segni di danneggiamento, se l'apparecchio è 
caduto a terra o è stato danneggiato in altro modo. In questi casi, portare il 
dispositivo da uno specialista per il controllo e la riparazione, se 
necessario.

6. Non rimuovere mai la spina di alimentazione dalla presa tirando il cavo di 
alimentazione o con le mani bagnate.

7. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non penda da spigoli vivi e non 
rimanga intrappolato.

8. Tenere l'apparecchio lontano dall'umidità e proteggerlo dagli schizzi.

9. Tenere l'apparecchio lontano da oggetti caldi (ad es. piastre elettriche) e 
fiamme libere.

10. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo agente di servizio o in modo simile.

11. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o 
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o prive di esperienza e conoscenza se sono state supervisionate 
o istruite sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e se ne comprendono i 
rischi.

12. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

13. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere 
eseguite da bambini senza supervisione.

IT
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14. Tenere l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini di 
età inferiore agli 8 anni.

15. L'apparecchio non deve essere azionato tramite un timer esterno o 
tramite un sistema separato con telecomando non originariamente 
appartenente a questo apparecchio.

16. Utilizzare l'apparecchio su una superficie piana, asciutta e resistente al 
calore.

17. Questo apparecchio è destinato all'uso domestico e in applicazioni 
simili.

18. Non lasciare mai il dispositivo incustodito durante l'uso.

19. Non riporre o utilizzare l'apparecchio all'aria aperta.

20. Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto, inaccessibile ai bambini 
(nella sua confezione).

21. Non infilare mai le dita o altri oggetti attraverso le griglie (protezioni della 
ventola) quando la ventola è in funzione.

22. L'apparecchio deve essere assemblato completamente prima dell'uso.

23. Attenzione ai capelli lunghi! Può rimanere impigliato nella ventola a 
causa della turbolenza dell'aria.

24. Non dirigere il flusso d'aria verso le persone per molto tempo.

25. Assicurarsi che il ventilatore sia spento dalla rete di alimentazione prima 
di rimuovere la protezione. 
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1 - MONTAGGIO DEL TUO VENTILATORE DA PAVIMENTO
Il ventilatore da pavimento è stato assemblato in scatola per l'uso immediato.

2 - CURA E PULIZIA
Scollegare sempre gli apparecchi elettrici prima di pulirli.
Non spruzzare mai con liquidi o immergere il ventilatore in acqua o altri liquidi. 
Per pulire, strofinare con una spugna leggermente umida.

3 -OPERAZIONE
Rimuovere i materiali di imballaggio e srotolare il set di cavi prima dell'uso.

3 Ventola di velocità
L'interruttore di controllo a 3 velocità consente di scegliere una leggera brezza 
o la circolazione dell'aria in tutta la stanza. Premere il pulsante di 1 per 
un'impostazione di velocità bassa, il pulsante di 2 per l'impostazione di velocità 
media e il pulsante di 3 per un'alta velocità. Per spegnere, premere il pulsante 
di 0.

Funzione di inclinazione
Il gruppo ventola e motore sono fissati a un cricchetto a 4 posizioni. Inclinare 
verso l'alto o verso il basso finché il gruppo non scatta nella posizione 
desiderata.

4 - CURA E PULIZIA
Scollegare sempre gli apparecchi elettrici prima di pulirli.

Non spruzzare mai con liquidi o immergere il ventilatore a piedistallo in acqua o 
altri liquidi.
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SPECIFICAZIONE

PRODOTTO: VENTILATORE DA PAVIMENTO

MODELLO:824-014V90; POTENZA: 100 W

MODELLO:824-107V90; POTENZA: 120 W

MODELLO:824-090V90; POTENZA: 35 W

TENSIONE/HEIZ: 220-240V~ 50-60Hz

CLASSE DI PROTEZIONE: CLASSE I

Prodotto in Cina

Tutte le immagini servono solo come illustrazioni e non sempre mostrano 
rappresentazioni esatte del dispositivo.

Tutti i diritti riservati.

Non toccare l'acqua! 
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If you have any questions, please contact our 
customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez 
contacter notre centre d'assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0044-800-240-4004 

enquiries@mhstar.co.uk

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte 
an unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-88307530

service@aosom.de

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
www.aosom.es
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

In caso di dubbio, si prega di contattare il 
nostro centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Se tiver alguma dúvida, por favor contacte o 
nosso Centro de Atendimento ao Cliente.
Os nossos dados de contacto são os seguintes:

0034-931294512

info@aosom.pt.

IMPORTADOR:

SPANISH AOSOM, S.L

C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ

TEL: 931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H ÀS 16:30H)

INFO@AOSOM.PT

WWW.AOSOM.PT

UK

FR

ES

PT
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